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KUENNE+NAGEL sl
Vialdei Ciclkmini, snc - 70026 Modugnio (BA)
verifioa it qualiia e quantits
P B P b | : N° | d 1 doras:
Total net weigh: 401,050 Total brut waight : 585, 850 Total Nb.of palets or contanersr 002
Conforme { Assigned
Observaciones: Proveedor / Supplier Recepeion I Receiver Almacen /Warchouse Transportista / Carrier
Comments El responsable da la entrega del residuo de o
usado,para su i6 biental,serd el p final. L [GNED BY ROMAN MAR
Responsability for the correct of
packaging residue or used packsgi jaf falls with Fagor Ederla
- the final recipient. . .

A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita en el Registro Mercanti! de Guipuzcoa, Tomo n.° 1 del Libro de Cooperativas, Folio N.° 167, Hoja N.° 18, Inscripcién 1.* - C.LF. ES/F/20025292

Registro de preductor de productes: ENV/2023/000003102
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3 Locul deacancari
Place ol daolivery of the goods (place, country)
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Snccnlvo carriers (name. nddmss cnumry!
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Las partles encadréas da lignes grasses dolvont dtra remplies par lo transportaur

Rubricile tncadrate cu tinfl groase trebule completata de transportatar

The space framed with heavy Enes must be filed In by the camicr
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5 Dosumente ancxate
Documents attached
Documents onnexds
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1 8 Rezarve gi obsarvatii ale transponatorilor
Cortler's rescrvation and observations
Réserves ot observations du transperteur,
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1 3 Instructiunlle expaditaruiul 1 g Conventil spaciale
Sendar's instructions Speclal agreements
Instructions da I'axpdditeur Conventions particutiers
- 20F’lata pein Expeditar Maneds Destinatar
To bo paid by Sender Cumreney Ceansignes
A payer par Expéditeur Monnale Dostinatairo

Pret transporvFracht
Carriage changes
Prix d¢ transpen

SaldiBalance/Solde

Taxe suplimentare
Supplem charges
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A semplir sous 1a responsabilité de Pexpéditeur

To ba compieted on the sendsr's responszbilly
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Suppléments
Instructiuni da plata / Instructions as L Alto taxe
14% payment for i daifr Qthar charges

OFranco ! Carrlage pald I Plata la oxpedicre

O Non franeo / Carriage forward / Plata la destinafle

Frals accosagiros
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Remboursement
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Fagor Ederlan Koop. E.

Semnjtura i stampila expeditorului:
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